
Προλογος

Κατά τη δεκαετία του 1880, το όνομα Μπαρθόλομιου Μπλάκ
γουντ ήταν διαβόητο στη Μεγάλη Βρετανία. Ήταν γνωστός 
με το προσωνύμιο «ο Σύντροφος του Διαβόλου». Ο Μπλάκ
γουντ, που όπως υποστήριζε ο ίδιος ήταν λάτρης και ακόλου
θος του Σατανά, θεωρήθηκε από τον Τύπο αλλά και την κοινή 
γνώμη η προσωποποίηση του Κακού.

Ήταν μοναχογιός ενός πλούσιου ζυθοποιού από τα Μίντ
λαντς και υπήρξε παραχαϊδεμένο και κακομαθημένο παιδί. 
Η υπερβολική επιείκεια των γονιών του δεν του επέτρεψε να 
αναπτύξει κάποιες από τις ευαισθησίες που θα έπρεπε να τρέ
φει για τους συνανθρώπους του. Όταν μεγάλωσε έγινε αλαζό
νας και εγωιστής. Στο πανεπιστήμιο επιδόθηκε σε φιλολογι
κές και φιλοσοφικές σπουδές, αλλά με τρόπο επιπόλαιο, και 
εντέλει πήρε πτυχίο με χαμηλές ωστόσο επιδόσεις. Παρ’ όλα 
αυτά, ανέπτυξε έντονο ενδιαφέρον για τη θρησκεία και αφού 
αποφοίτησε έβαλε στόχο να γίνει κληρικός. Παρά τις διαμαρ
τυρίες του άρρωστου πατέρα του, ο οποίος ήθελε να αναλάβει 
ο γιος του το τιμόνι της ζυθοποιίας, ο Μπαρθόλομιου Μπλάκ
γουντ χειροτονήθηκε μέλος της χριστιανικής εκκλησίας.

Ο Μπλάκγουντ δεν άργησε να αποκηρύξει τα διδάγματα 
του Χριστού και έγινε ακόλουθος του Ιταλού δαιμονολόγου 
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του δέκατου έβδομου αιώνα, Φραντσέσκο Μαρία Γκουάτσο, 
στα γραπτά του οποίου συμπεριλαμβάνεται η διαβόητη συμ
φωνία με τον Διάβολο, η τελετή Corpus Diablo. Βασιζόμενος 
στο γριμόριο του Γκουάτσο, ο Μπλάκγουντ ξεκίνησε τη δική 
του σατανιστική αίρεση, την Αδελφότητα της Σκοτεινής Αυ
γής, και με τα χρήματα που κληρονόμησε αγόρασε το Αβαείο 
του Στόκλι στο Φεν, ως καταφύγιο για τους ακολούθους του. 
Εκεί μελετούσαν, διερευνούσαν και ανέπτυσσαν το ανόσιο 
δόγμα τους. Τρομοκρατημένη η κοινή γνώμη άκουγε απίστευ
τες ιστορίες για τα όσα συνέβαιναν στο αβαείο – ναρκωτικά, 
ακολασία και φρικτά τελετουργικά, ακόμα και ανθρωποθυ σίες. 
Σύμφωνα με τον ίδιο τον Μπλάκγουντ, όλες αυτές οι απαίσιες 
πράξεις τον οδηγούσαν πιο κοντά στον τελικό του στόχο: την 
ένωσή του με τον Διάβολο. Τελικά, μια ομάδα ντόπιων έβαλε 
φωτιά στο αβαείο πιστεύοντας ότι η πυρκαγιά θα εξάγνιζε την 
περιοχή από το μίασμα. Πολλά μέλη του Τάγματος έχασαν τη 
ζωή τους στις φλόγες, όμως ο Μπλάκγουντ κατάφερε να ξεφύ
γει, με σοβαρά εγκαύματα. Κατέφυγε στη Γαλλία με τη «σύζυ
γό» του, Ελεονόρα, η οποία γέννησε δίδυμα. Ο Μπλάκγουντ 
έμεινε στη Γαλλία για περίπου δεκαπέντε χρόνια, όπου συνέ
χισε να μελετά και να ερευνά τον αποκρυφισμό. Προσπάθησε 
να δημοσιεύσει μερικές από τις πολυπληθείς πραγματείες του, 
αλλά κανένας εκδότης στον κόσμο δεν τολμούσε να τις αγγί
ξει, χαρακτηρίζοντάς τες βλάσφημες και χυδαίες.

Ο Μπλάκγουντ συνέχισε να έχει εμμονή με την πραγματο
ποίηση της τελετής Corpus Diablo, που θα έκανε πραγματικό
τητα τον πιο φρικτό στόχο του: την ενσάρκωση του Διαβόλου. 
Πολλοί υποστηρίζουν ότι τα κατάφερε και ότι η εμπειρία του 
αυτή τον οδήγησε στην παραφροσύνη. Καιρό προτού πεθάνει, 
με το μυαλό του να βασανίζεται από παρανοϊκές σκέψεις και 
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το αδύναμο σώμα του καταβεβλημένο από το αλκοόλ, τα ναρ
κωτικά και γενικότερα τις καταχρήσεις, οι πλούσιοι ακόλου
θοι της Αδελφότητας κατάφεραν και τον έφεραν κρυφά πίσω 
στην Αγγλία για να πεθάνει στην πατρίδα του. Υπάρχουν ανε
πιβεβαίωτες αναφορές ότι ζούσε στη Σκοτία και στο Γιόρκ
σαϊρ, αλλά κανείς δεν το γνώριζε με βεβαιότητα, ενώ δεν 
υπάρχει καμία επίσημη καταγραφή του θανάτου του. Τώρα 
πλέον ξημέρωνε ένας νέος αιώνας και ο κόσμος είχε χάσει το 
ενδιαφέρον του γι’ αυτόν τον παράξενο γέρο. Νέες πολύκρο
τες ειδήσεις μονοπωλούσαν τα πρωτοσέλιδα των εφημερίδων.

Παραδόξως ποτέ κανείς δεν αναζήτησε τα παιδιά του, τους 
απογόνους ενός από τους πλέον σατανικούς ανθρώπους που 
έζησαν ποτέ – του ανθρώπου τον οποίο ο Τύπος ονόμασε Σύ
ντροφο του Διαβόλου.

Στις σελίδες που ακολουθούν εκτυλίσσεται η εκπληκτική 
διήγηση των γεγονότων που έλαβαν χώρα το έτος 1899 και 
έφεραν τον Σέρλοκ Χολμς και τον Τζον Χ. Γουάτσον αντιμέ
τωπους με την πιο σκοτεινή και απίστευτη περιπέτειά τους. 
Αφιέρωσα πολλά χρόνια ερευνώντας αυτόν τον εξαιρετικό 
ντετέκτιβ που ο Γουάτσον θεωρούσε «τον ικανότερο και σο
φότερο άνθρωπο» που είχε γνωρίσει. Έρευνες στη Βρετανία, 
την Ελβετία και την Αμερική, με έφεραν σε επαφή με πολλά 
σπάνια έγγραφα σχετικά με την καριέρα του Χολμς και του 
Γουάτσον. Σταδιακά κατόρθωσα και συγκέντρωσα όλα τα 
απαραίτητα στοιχεία για το τι συνέβη τους μοιραίους εκεί
νους μήνες λίγο πριν ανατείλει ο εικοστός αιώνας. Τώρα είμαι 
επιτέλους σε θέση να παρουσιάσω στο κοινό όλα τα γεγονότα 
και τον ανατριχιαστικό επίλογο αυτής της τρομερής ιστορίας.

Ντέιβιντ Στιούαρτ Ντέιβις



μερος  Πρωτο



ΚεΦΑΛΑΙο 1

Από το ημερολόγιο
του δρα Γουάτσον

Βρήκα τον Σέρλοκ Χολμς στην παραλία. Στεκόταν σαν μεγά-
λος μαύρος γύπας σε έναν τεράστιο βράχο και αγνάντευε τη 
θάλασσα. Μακριά στον ορίζοντα, ο πρωινός ήλιος σηκωνόταν 
πάνω από τα γκρίζα κύματα της φουσκοθαλασσιάς, βάφοντας 
τα νερά με εκτυφλωτικές πορτοκαλί ανταύγειες. Ο Χολμς 
φαινόταν να μην έχει αντιληφθεί ότι πλησίαζα. Τα αυστηρά, 
γερακίσια χαρακτηριστικά του, λουσμένα στο φως της αυγής, 
έδειχναν ότι ήταν χαμένος στις σκέψεις του. Ωστόσο, όταν 
έφτασα δίπλα του, μου απευθύνθηκε χωρίς να αποσύρει το 
βλέμμα του από τη θάλασσα.

«Βλέπω ότι επιδόθηκες στις δικές σου έρευνες, Γουά-
τσον».

«Μάλλον ήταν περισσότερο ένστικτο. Όταν κατέβηκα για 
πρωινό και είδα πως είχες φύγει, ήξερα πού θα σε βρω. Νο-
μίζω ότι ακόμα και ο Λεστράντ θα το είχε συμπεράνει αυτό».

Ο Χολμς γέλασε τραχιά και η όψη του μαλάκωσε για λίγο. 
«Νομίζω πως έχεις δίκιο», είπε. Ψαχουλεύοντας στην τσέπη 
του παλτού του, έβγαλε μια ταμπακιέρα και ένα κουτί σπίρτα. 
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«Θέλεις;» ρώτησε αφού άναψε ένα τσιγάρο, κρύβοντας με τις 
χούφτες του το σπίρτο για να προστατεύσει την αδύναμη φλό-
γα από τον αέρα.

Αρνήθηκα κουνώντας το κεφάλι.
Για λίγη ώρα μείναμε σιωπηλοί και παρακολουθούσαμε τα 

γκρίζα κύματα να ξεσπούν με ορμή στην ακτή, ενώ στην άλλη 
άκρη του κόλπου η ταραγμένη θάλασσα έσκαγε στα απόκρη-
μνα, άγρια βράχια αφρίζοντας.

«Πόσο μακριά φαίνεται να βρισκόμαστε τώρα, Γουά-
τσον», είπε επιτέλους ο φίλος μου, «από το ανθρωπόπλαστο 
Λονδίνο. Από τα τεχνητά αυτά σύνορα που δημιουργούμε 
για να διατηρούμε υπό έλεγχο τη φύση. Είναι τόσο εύκολο 
να ξεχάσει κανείς την ασύλληπτη δύναμή της όταν βρίσκεται 
κλεισμένος σε αυτή την πόλη. Αλλά εδώ, με τον άνεμο, τα 
κύματα και τον ουρανό –τον απέραντο ουρανό απαλλαγμένο 
από καμπαναριά και στέγες– αναλογιζόμαστε πόσο μικροί εί-
μαστε, πόσο μάταιες είναι οι πράξεις μας καθώς διαβαίνουμε 
με αλαζονεία το μονοπάτι της ζωής. Καιρό αφότου εσύ κι εγώ 
θα σαπίζουμε στο χώμα κάποιου παλιού νεκροταφείου, αυτή 
η παραλία, αυτός ο ουρανός κι αυτά τα κύματα θα βρίσκονται 
ακόμα εδώ».

«Μια σκέψη άκρως μελαγχολική».
«Μόνο επειδή την κάνει τέτοια η γενικότερη ψυχολογία 

μου. Χαίρομαι, παλιόφιλε, που με έπεισες να έρθω διακοπές. 
Βρήκα χρόνο να σκεφτώ – να σκεφτώ πραγματικά. Χωρίς πε-
λάτες, παρεμβολές και άλλους διανοητικούς περισπασμούς».

«Και πού σε οδήγησαν οι σκέψεις σου;»
Ο Χολμς ανασήκωσε τους ώμους. «Δεν είμαι βέβαιος. 

Σκέφτομαι ακόμα…» Έκανε μια παύση και τράβηξε μια με-
γάλη ρουφηξιά από το τσιγάρο του.
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«Ναι, αυτό το κατάλαβα», είπα. «Αλλά είναι η φύση των 
σκέψεών σου που με απασχολεί».

«Νομίζω πως έρχεται η ώρα να αποσυρθώ από τη δραστη-
ριότητα του ντετέκτιβ».

Χαμογέλασα. «Ήμουν σίγουρος ότι θα το έλεγες αυτό».
Ο Χολμς ανασήκωσε το ένα φρύδι. «Πόσο διορατικό από 

μέρους σου!» Ένα αμυδρό χαμόγελο τρεμόπαιξε στιγμιαία 
στα χείλη του.

«Είναι κατανοητό. Τελευταία δεν είχες ενδιαφέρουσες 
υποθέσεις, κι αυτό σου άφησε χρόνο να σκεφτείς, να στοχα-
στείς και να κάνεις απολογισμό της ζωής σου. Ο καιρός περ-
νάει γρήγορα. Σε λίγο ξημερώνει ένας νέος αιώνας. Σε λίγα 
χρόνια θα είμαι πενήντα, ηλικία στην οποία οι περισσότεροι 
σκέφτονται να απαλλαχθούν από τα δεσμά της εργασίας και 
των ευθυνών, με αντάλλαγμα ημέρες γαλήνης και περισσότε-
ρες ώρες ύπνου…»

Το ισχνό, χλομό του πρόσωπο χαλάρωσε και χαμογέλασε 
ξανά. «Τα χρόνια που πέρασες κοντά μου δεν πήγαν χαμένα. 
Είδες και παρατήρησες».

«Όμως εσύ διαφέρεις από τους περισσότερους ανθρώ-
πους. Και το να γυρίσεις την πλάτη στη δίωξη και την εξιχνία-
ση εγκλημάτων για να αποσυρθείς και…»

«Και να μελετήσω τις μέλισσες. Έχω σκεφτεί πολλές φορές 
ότι θα ήθελα να τις μελετήσω. Θαυμάζω την εργατικότητα, την 
οργάνωση και την προσήλωση που δείχνουν στο έργο τους».

«Σταμάτα, Χολμς!» φώναξα με κάποια ένταση. «Σταμάτα 
αμέσως! Δεν πρέπει να υποκύψεις σε αυτή τη δυσθυμία. Πο-
λέμησέ την όπως πολέμησες τον Μοριάρτι στους καταρρά-
κτες του Ράιχενμπαχ. Είσαι ο ίδιος όπως παλιά. Ούτε η ηλικία 
δύναται σε μαράνει…»
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«Α, βλέπω πρόσθεσες και τον Σαίξπηρ στις δραστικές 
απόπειρες πειθούς σου. Να μου λείπει η ποίηση». Τα σκο-
τεινιασμένα μάτια του μου έριξαν ένα ζοφερό κεραυνοβόλο 
βλέμμα και αφού πέταξε το μισοκαπνισμένο τσιγάρο του στην 
άμμο γύρισε προς το μέρος μου. Η έκφρασή του ήταν προβλη-
ματισμένη και σοβαρή. «Έχεις καλές προθέσεις, Γουάτσον. 
Πάντα έχεις καλές προθέσεις, και στο παρελθόν έχω εκμεταλ-
λευθεί και καταχραστεί αυτή σου την καλοσύνη. Το πρόβλη-
μα είναι πως νοιάζεσαι για εμένα και επομένως η κρίση σου 
είναι άχρηστη. Τι θέση μπορεί να έχει η αντικειμενική κρίση 
στα κλαψουρίσματα ενός πολυαγαπημένου φίλου; Εγώ, όπως 
πάντοτε, λογοδοτώ μόνο στο μυαλό μου, στις διανοητικές μου 
λειτουργίες που δεν τρέφουν συμπάθειες για κανέναν. Αυτές 
θα με οδηγήσουν, αυτές θα αποτελέσουν τον πολικό μου 
αστέρα και όχι εσύ, αγαπητέ μου Γουάτσον».

Και κάπως έτσι, ο Χολμς έκανε μεταβολή και κατευθύνθη-
κε στην ακροθαλασσιά. Δεν ήταν η πρώτη φορά που τα λόγια 
του με είχαν πληγώσει, αλλά βρήκα μια κάποια παρηγοριά 
στο γεγονός ότι δεν είχαν τέτοια πρόθεση. Ο Χολμς πίστευε 
πως η αλήθεια είναι αγνή και πρέπει κανείς να την ασπάζεται 
και να την εκφράζει ελεύθερα, όσο επίπονο κι αν είναι όχι 
μόνο για τους άλλους, αλλά και για τον ίδιο.

Συνέχισα να τον κοιτάζω, τώρα που η λεπτή του σιλουέ-
τα φεγγοβολούσε μπροστά από τον ήλιο που ανέτειλε. Αγνά-
ντευε τη θάλασσα με τους ώμους βυθισμένους στις μεγάλες 
πτυχές του παλτού του και για πρώτη φορά από τότε που ξέρω 
τον Χολμς, τον λυπήθηκα.

Χρειάστηκε να χρησιμοποιήσω όλη μου την επιχειρηματολο-
γία για να πείσω τον φίλο μου να έρθουμε διακοπές στις ακτές 
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του Ντέβονσαϊρ. Είχε τις μαύρες του εδώ και καιρό και ήξερα 
ότι αν κάτι δεν τον ταρακουνούσε και δεν του άλλαζε τη διά-
θεση, θα βυθιζόταν ακόμα πιο βαθιά στον μόνιμο λάκκο της 
απελπισίας όπου έπεφτε κάθε φορά που τον έπιανε μελαγχο-
λία. Αλλά για κάποιο λόγο, αυτή τη φορά τα πράγματα ήταν 
πολύ χειρότερα.

Η ψυχική ισορροπία του διαταρασσόταν πολύ εύκολα, 
όπως συμβαίνει με όλα τα σπουδαία μυαλά. Μετά από μια 
άνοιξη που πέρασε δίχως σχεδόν καμία ενδιαφέρουσα υπόθε-
ση να του απασχολήσει το μυαλό, ακολούθησαν τα νέα, στις 
αρχές Ιουνίου, ότι ο αδελφός του, ο Μάικροφτ, είχε υποστεί 
εγκεφαλικό. Για μερικές ημέρες ο Μάικροφτ χαροπάλευε, 
αλλά χάρη στα ψυχικά του αποθέματα κατάφερε και κρατή-
θηκε στη ζωή. Η ανάρρωσή του ήταν σχετικά καλή, αλλά τώ-
ρα ήταν καθηλωμένος σε αναπηρικό καροτσάκι και η μοίρα 
του αυτή τον είχε κάνει πιο αψίθυμο. Για τον Χολμς η εμπει-
ρία ήταν θετική. Παρότι στις έρευνές του είχε έρθει πολλές 
φορές αντιμέτωπος με τον θάνατο, ήταν πάντοτε στο πλαί-
σιο της δουλειάς. Ο θανάσιμος κίνδυνος που διέτρεξε ο Μάι
κροφτ ξύπνησε τις ευαισθησίες του φίλου μου. Η επίδραση 
ήταν διττή. Από τη μια τον έκανε να συνειδητοποιήσει πόσο 
ενδιαφερόταν για τον ευτραφή αδελφό του, και από την άλλη 
του υπενθύμισε τη δική του τρωτή φύση. Συνήθως ο νους του 
Χολμς προσηλωνόταν τόσο σε συγκεκριμένα ενδιαφέροντα 
–όπως να ανακαλύψει τα σχετικά άγνωστα μοτέτα του Λάσ-
σο ή να γράψει μια μονογραφία για κάποια απόκρυφη πτυχή 
της εξιχνίασης εγκλημάτων– ώστε ποτέ δεν σκέφτηκε ότι οι 
κόκκοι της άμμου συνέχιζαν να πέφτουν, δίχως γυρισμό, μέ-
σα από το στενό άνοιγμα της κλεψύδρας της ζωής, αδειάζο-
ντάς την.
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Παλιότερα θα είχα πει ότι το μόνο που χρειαζόταν ο Χολμς 
ήταν μία δύσκολη υπόθεση να τον βγάλει από τη δυσθυμία 
που τον κυρίευε όταν οι μέρες περνούσαν αργά, χωρίς κάποια 
πρόκληση που θα τον έκανε να εξασκήσει τις ερευνητικές του 
ικανότητες. Όμως τώρα συνειδητοποίησα ότι απαιτούνταν μια 
ριζοσπαστικότερη λύση. Σκέφτηκα πως αν κατόρθωνα να τον 
απομακρύνω για λίγο από το οικείο σκηνικό του Λονδίνου, 
ένα καινούργιο περιβάλλον θα του αναζωογονούσε τον νου, κι 
αυτό θα αποτελούσε την απαρχή της διαδικασίας ανάρρωσης. 
Για να είμαι ειλικρινής, ήλπιζα ότι η λύση στο πρόβλημά μου 
θα μου ερχόταν ενώ περπατούσαμε στην κορυφή του γκρεμού 
και αναπνέαμε τον αναζωογονητικό θαλασσινό αέρα.

Εκείνη την περίοδο είχα επιστρέψει στην παλιά μου κατοι-
κία στην Μπέικερ Στριτ για όσο η σύζυγός μου επισκεπτόταν 
την άρρωστη αδελφή της στην Αμερική, ταξίδι που πιθανό-
τατα θα διαρκούσε έξι με εννιά μήνες. Δεν μου άρεσε η ιδέα 
να μείνω μόνος για το μεγάλο διάστημα που θα έλειπε και 
πίστευα ότι η παρουσία μου στο οίκημα υπ’ αριθμόν 221Β 
της Μπέικερ Στριτ ίσως βοηθούσε τον Χολμς να ξαναζωντα-
νέψει και να βρει πάλι τον εαυτό του. Ωστόσο, λίγες μόνο 
εβδομάδες από τότε που άρχισα να ζω μαζί του, κατάλαβα ότι 
θα χρειαζόταν κάτι πολύ περισσότερο από την παρουσία ενός 
παλιού συγκατοίκου για να του φτιάξει τη διάθεση. Κάτι άλλο 
έπρεπε να γίνει.

Έμαθα για το Σαμφάιρ Κότατζ που βρισκόταν κοντά στο 
χωριό Χάουντεν, στο Ντέβον, από τον Κόθορν, έναν από τους 
καινούργιους φίλους μου στη λέσχη όπου παίζαμε μπιλιάρδο. 
Είχε πάει εκεί τη γυναίκα του μετά από μια σοβαρή επέμβα-
ση και απ’ ό,τι φαίνεται η απομόνωση και ο καθαρός αέρας 
την είχαν βοηθήσει να αναρρώσει όχι μόνο σωματικά, αλλά 
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και ψυχολογικά. Έτσι, φάνταζε να είναι η τέλεια θεραπευτική 
αγωγή για τον φίλο μου. Μερικές εβδομάδες μακριά από την 
καπνιά του Λονδίνου και το υπερβολικά οικείο περιβάλλον, 
που πλέον έπνιγε ψυχολογικά τον Χολμς, μπορεί να είχαν ευ-
εργετικά αποτελέσματα και για εκείνον. Φυσικά, το πρόβλη-
μα ήταν να τον πείσω για το όφελος αυτών των διακοπών.

Μετά από πολλά καλοπιάσματα και μεγάλη επιμονή, αλλά 
και με τη βοήθεια της σπιτονοικοκυράς μας, της κυρίας Χά-
ντσον, που, πονηρή όπως ήταν, είχε παρατηρήσει κι εκείνη 
την αλλαγή στη συμπεριφορά του νοικάρη της, τα κατάφερα. 
Τελικά ο Χολμς συμφώνησε να έρθει μαζί μου στο Ντέβον 
μόνο για μία εβδομάδα «και ούτε λεπτό παραπάνω».

Ήταν μια αρχή.
Κι έτσι, ένα ηλιόλουστο απόγευμα του Ιουλίου φτάσαμε 

στο μικρό ασβεστωμένο σπιτάκι στην άκρη του γκρεμού, ίδιο 
θαρρείς με γιγάντιο γλάρο κουρνιασμένο στον βράχο. Είχαμε 
πάρει το τρένο μέχρι το Τότνες και ύστερα ναυλώσαμε μια 
μικρή άμαξα για το υπόλοιπο της διαδρομής, αλλά και για να 
την έχουμε ως μεταφορικό μέσο καθ’ όλη τη διάρκεια της δια-
μονής μας. Αυτά έγιναν δύο μέρες πριν από τη συζήτησή μας 
στην παραλία.

Όταν φτάσαμε, τακτοποιηθήκαμε γρήγορα στο κατάλυμα 
και, παρότι ασυνήθιστα σιωπηλός, ο Χολμς ήταν ευχάριστος. 
Τις περισσότερες φορές πήγαινε μοναχικούς περιπάτους, 
παίρνοντας μαζί του ένα μονοκιάλι που βρήκε σε ένα από τα 
ντουλάπια του σπιτιού, ή καθόταν μπροστά από τη φωτιά, με 
αναδιπλωμένα τα μακριά του πόδια, και κρατούσε σημειώ-
σεις με κόκκινο μελάνι σε ένα μεγάλο αντίτυπο του Δρόμου 
του Προσκυνητή που είχε φέρει μαζί του.

Πάντοτε θεωρούσα τον εαυτό μου υπομονετικό, και γνώ-
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ριζα ότι θα χρειαζόταν χρόνος για να λυθεί ο συναισθηματικός 
κόμπος που κρατούσε δέσμιο τον πραγματικό χαρακτήρα του 
φίλου μου. Όσο απελπιστικό κι αν ήταν να τον βλέπω έτσι, 
ήξερα ότι έπρεπε να περιμένω, και ήμουν διατεθειμένος να 
το κάνω.

Σηκώθηκα και τεντώθηκα, χωρίς να έχω ξυπνήσει καλά 
καλά. Ο Χολμς είχε ήδη εξαφανιστεί πίσω από έναν μεγάλο 
βράχο στο χείλος της ακτής. Η παραλία ήταν εντελώς έρημη. 
Γλάροι στριφογύριζαν ψηλά από πάνω μου και οι στριγκές, 
τραχιές κραυγές τους αντηχούσαν πάνω από τη βοή του κύ-
ματος. Ήμουν έτοιμος να κάνω μεταβολή και να επιστρέψω 
στο σπιτάκι, όταν ξαφνικά ένας άλλος ήχος προστέθηκε στην 
κακοφωνία. Ήταν η φωνή του Χολμς. Είχε ξεπροβάλει πίσω 
από τα βράχια και τώρα έτρεχε προς το μέρος μου με τα χέρια 
απλωμένα μπροστά σαν ικέτης.

«Γουάτσον…»
Έκανα μερικά ασταθή βήματα προς το μέρος του και ξαφ-

νικά πάγωσα. Είδα ότι τα χέρια του έσταζαν αίμα.



Για τον συγγραφέα

Ο Ντέιβιντ Στιούαρτ Ντέιβις είναι διάσημος ειδήμονας περί 
τον χαρακτήρα του Μεγάλου Ντετέκτιβ. Έχει γράψει δύο τίτ-
λους της σειράς «Οι Νέες Περιπέτειες του Σέρλοκ Χολμς», 
το The Veiled Detective και το The Scroll of the Dead για τον 
εκδοτικό οίκο Titan Books, και πολλά άλλα μυθιστορήματα 
με πρωταγωνιστή τον Σέρλοκ Χολμς, καθώς και δημοφιλή 
θεα τρικά όπως τα Sherlock Holmes: The Last Act και Sherlock 
Holmes: The Death and Life. Ήταν επιμελητής έκδοσης του 
περιοδικού Sherlock Holmes: The Detective Magazine και τώ-
ρα είναι σύμβουλος στο Μουσείο Σέρλοκ Χολμς.
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